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Religion and culture are linked, often to the extent that it is hard to say where the one ends and the other begins. This is even more so in expatriate churches and congregations, where culture – that of the homeland – is as much of a driving force as faith and religion, for their existence in the Diaspora. By expatriate congregation we here understand a religious ethnic group existing outside its country of origin, but most often connected to or even governed by the respective church back in the homeland. In this case we are looking at a Christian, predominantly Protestant community, though not exclusively. 

Ever since ethnic groups started migrating and emigrating in large numbers, they have taken their religions and cultures with them. For centuries now, organised expatriate congregations have been in existence, which usually distinguish themselves linguistically and culturally from the communities and countries within which they exist. One very large group of these originates from Germany. There are over one hundred expatriate congregations worldwide affiliated to the German Protestant Church (Deutsche Evangelische Kirche), with around half of them in European Countries, and the others spread across Africa, Asia, Australia and the Americas
. The oldest of these is in Stockholm, founded in 1571
. It is difficult to say which is the largest, as the congregations adapt to the respective organisational church structures which differ from country to country. For example, Stockholm with around 2000 and Helsinki with around 3000 members may seem to be the largest, but we have to consider that Sweden and Finland follow a structure where everyone is obliged to register with the local administration and to indicate their church denomination – similar to the structure in Germany – so that those numbers would automatically include everyone who is registered as both Protestant and German
. In reality, however, the German congregations in Stockholm and Helsinki may only have a couple of hundred active members. In other countries, only those who actively choose to become members of the congregations are counted, making for much lower figures. According to the EKD (Evangelische Kirche in Deutschland), the largest active congregation is currently in Brussels, with several hundred members
. 

The largest proportion of German expatriate congregations is in Great Britain, which to date has seven congregational districts, covering around thirty smaller communities and congregations throughout Great Britain
. One of these is situated in Edinburgh. It is part of the congregational district comprising the whole of Scotland and Northeast England, and the responsible minister for the district is also based in Edinburgh. Until 1986
 this area was still divided into three districts, with ministers based in Edinburgh, Glasgow and Newcastle, but reclining funds made it necessary to cut down on the number of resident ministers and combine the districts. 

In my previous research of the German community in Edinburgh, I have examined the history of the congregation there as well as conducting a close examination of life within the congregation in the present day. 

Existing accounts from the early 20th century, the 1950s, and the late 20th century, have been the main written sources on the history and background of the congregation in Edinburgh, complemented by oral sources, both previously existing and newly conducted. 

I will now give a brief history of the congregation in Edinburgh, before looking at the community there today and some of the key issues regarding culture and religion, including:

· differences to other local churches, as well as acculturation 

· the relationships with local Scottish churches, and

· the functions and importance of expatriate congregations

History of the German Speaking Congregation in Edinburgh

There have actually existed two German congregations in Edinburgh. Firstly, there was one, which formed in the late 19th century. It was known as ‘The German Evangelical Church of Edinburgh-Leith’, connected to the Coast Mission. Although the earliest mention of services held in German in Edinburgh is from the 1850s, it is the ordination of the congregation’s founder, Rev. Johann Blumenreich, in June 1862 that was considered to be its birth-hour. At that time there were about 800 Germans living in Edinburgh
. There are few written records about the demographics of this group of Germans, but it is said that there was e.g. a small group of German glassblowers in Leith in the 19th century
. The congregation existed for just over 50 years until the outbreak of World War I. All the younger German men were interned in camps at the beginning of the War, and many women and their children went back to Germany soon after, leaving the numbers of Germans in Edinburgh largely depleted
. 

After that, there was a break until the end of World War II, when the congregation reformed in 1947 – or rather, a new congregation was formed, later recognised as the heir to the former congregation
, and exists to this present day: ‘The German Speaking Congregation of Edinburgh’. Although the first service in German after World War II was held in November 1947, there was at that time of course no congregation yet. Over the first few years services were held by various German speaking ministers and theology students, until Rev. Dietrich Ritschl became the first minister sent to Scotland by the EKD in 1952
. There were Germans in Edinburgh between the two World Wars, and it is most likely that there were occasional services held in German, but there are no written records of this time, and most certainly there existed no constitutional congregation
. 

The German Community in Edinburgh

According to an account of 1952
, there were an estimated 2 500 German speaking people living in the greater Edinburgh area at that time. One group were former POWs. Initially, the services in the 1940s were held for them, but anyone from the general public who was interested, was invited to come. 

There were several other groups of Germans in Edinburgh after the War: firstly, German Jews who had escaped from Germany in the 1930s, including Rev. Golzen
 who held the services during the first year; secondly
 there were German women aged between 18 and 25, who had been hired as domestic helps, in mills and in hospitals, and who often ended up staying after their contracts of two years or so had run out. One reason was that many Brits emigrated to Australia, lured by cheap one-way tickets, leaving Britain with a huge deficit of workers in the mills, hospitals etc. so that young and healthy German women were in turn being encouraged to come to Britain. It was also easier to train as a nurse in Britain than in Germany after the War; finally, there were the German wives of British servicemen. Many GIs in Germany disregarded the Non-Fraternisation and married German women, who then went back to Britain with them.

Later, in the 1950s and well into the sixties there was a wave of au pair girls
. For many German girls it was the only way of coming to spend a longer time in this country, and then, of course, students started coming when it became popular and possible to study abroad. Today, German students still constitute the largest ethnic group after the US Americans at Edinburgh University
. 

So the people who are part of the community in Edinburgh all come from different backgrounds and different parts of Germany or even other parts of the world. They are united not only in their faith, but also in their language, which sets them apart from the English speaking community around them.

Language plays an important part in religion: in Christianity we have our scriptures, liturgies, prayers, hymns and so forth. Language – what and how things are said – can be very powerful, and the power of language is reflected in the name the community has given itself. 

Although  it is now most often referred to simply as the “German Church”, it’s correct and full name is the “Evangelische Gemeinde Deutscher Sprache” – the German Speaking Congregation – in Scotland (note that ‘Evangelische’ has been omitted from the translation). The name reflects the important cultural thought processes that went into its choosing. The choice of “congregation” instead of “church” places the emphasis on the community rather than the building – and in German there is just the one word, ‘Gemeinde’, meaning both congregation and community – and a sense of community would have been very important at the time the congregation was founded, in which they were essentially an alien and enemy culture in post war Britain. The emphasis on German speaking, rather than simply German, had a two-fold purpose. Firstly, it was “a perfectly accurate description that the people who belonged to the Congregation were not necessarily German”
. There were, for example, Swiss and Austrian people, and an Estonian lady who spoke fluent German and became a member
. Secondly, the Congregation wanted to dissociate completely from any political connections with Germany
.  However, the majority of members have a background related to Germany and its cultures. 

Differences and Acculturation 

An obvious difference to local Scottish churches is that the services are in German. But the congregation does not only differ linguistically. Although it is a reformed congregation and follows the Presbyterian system its members, and its ministers past and present, come from different denominational backgrounds – reformed, Lutheran, united. There are even some Catholic members. This gives the congregation an ecumenical spirit. “What’s more important than their confession is the common language and the common culture”
. On the other hand, although denomination is less important, they decided “to follow the Presbyterian order…because they had to contextualize…They live in a certain context, which is strongly shaped by the Church of Scotland, so they decided to follow that order”
. 

Another difference is that it is a “gathered congregation... [and] members live in various parts of the city, or even out of it”
. People will often make long journeys – though mainly on special occasions – to attend German services in Edinburgh. Furthermore, according to one member, “the congregational make-up changes a lot…from one year to another. The students go, new students come, and people emigrate”
. There is of course a core of members who have been there for decades, but the rest of the congregation changes much more than in other local churches. 

The congregation has also adopted features from the local churches. One member, for example, recalls: “We very soon adopted the habit of standing up to sing, but sitting down to pray. And I remember my mother didn’t think that was right. She thought we should still stand up to pray”
. And meeting over tea and coffee after the service is another thing, which was picked up from the British, and which she remembers was done right from the start.

The relationships with local Scottish churches

Many people see the expatriate congregations as a way of building bridges between cultures and nations, and most of the German expatriate congregations, although affiliated to the “Deutsche Evangelische Kirche” are ecumenical centres of worship
. The congregation in Edinburgh extends these inter-cultural and inter-denominational aspects to its relationships with local Scottish churches. It has been and very much is integrated into the network of local churches, as well as into the neighbourhood, and no one recalls any racial or nationalist incidents directed against the congregation. None the less, the current minister in Edinburgh says that “the Germans who gather in these congregations are well aware of their position here, and particularly in recent years they knew that Germany was at war with Britain, and that they had to do work of reconciliation”
. But over the years the congregation has built up strong bonds with some local churches, mainly Church of Scotland, since the 1950s, holding bi-lingual and joint services on special occasions such as Christian Aid Week or Remembrance Sunday, and going on joint retreats. Many members of the German Speaking Congregation also visit local Scottish churches, and they see the two as complementary rather than conflicting, as they fulfil different needs.  However, the joint services are not something to be taken for granted. Regarding the joint Remembrance Sunday services, not everyone agreed at first, and the Church of Scotland minister who had initiated the joint event back in the 1970s received some hostile letters from members of his church committee at the time
. The services involve both the German and the Scottish minister preaching, and prayers being spoken in German and English, as well as some hymns with German melodies being chosen. This “caused quite a stir among traditionalists at first”
.

The Importance of Expatriate Congregations

We have heard of the history of the German expatriate congregation in Edinburgh, of the people that go there, what unites them, and how they interact with other local churches. But is the congregation, and expatriate congregations in general, really necessary? Is Christianity not global, without boundaries? Is the German language really needed in Scotland to spread the Christian message? Many members of the Edinburgh congregation, as mentioned before, also visit local Scottish churches. And regarding the language and culture, there are other non-religious German groups that offer such opportunities in Edinburgh. If the religious and cultural needs of the Germans are met in other ways, is it necessary for the EKD to put finances and resources into up-keeping these congregations? 

Yes, it is. The expatriate congregations fulfil different functions, and are important in several ways. Going back to the beginning, religion and culture are often hard to separate, and this case is no exception. It is not just the language, or the culture, or the worship which attracts people to the congregation. It is the combination of these. The religious festivals especially attract many people. It is not a phenomenon specific to expatriate congregations, that many people who hardly ever attend church during the year crowd Christmas and Carol services during the festive season. But in this case there is another significance. People do not just flock to church because it is Christmas – they come to have a German Christmas. While the Christmas meaning and the message may be the same, the cultural customs and traditions attached to the Festival do differ between Germany and Scotland, one big difference being that the main focus is on Christmas Eve, and the service is an opportunity for people to celebrate Christmas as they have known it from childhood, to remember their roots, and to be affirmed in their identity.

As a poll by the Synod of German Congregations in Great Britain
 has shown, not just at Christmas, but also throughout the rest of the year, members are attracted to the congregation by the desire to affirm their ethnic identity, to rear their children in the same traditions and religion that they were brought up with, and to have a cultural “home away from home”, 

Also, as said before, many see the expatriate congregations as ways of building bridges between cultures and nations. Churches, of any kind, are meeting places, and the German Speaking Congregation in Edinburgh is no exception. It is a place for people of one culture to meet, but also for cultural interface – for people of different cultures to exchange experience and gain understanding for each other in common worship, be it German, English or bi-lingual. The congregation also attracts people who speak very little German, who come because they have friends or relatives there or simply out of curiosity. One visitor described his experience as eye opening: “I think I’d never met any German people in my life before. That was quite intriguing, because obviously having been born and brought up during the Second World War, I had taken aboard all the prejudices and so on, so it was really intriguing to meet people from another land and see them in a different light”
. A member of the congregation recalls another visitor who had said “she didn’t really like Germans, but she felt she ought to, and that was why she came to the service”
.  There are of course other opportunities for cultural interface, such as the German Embassy, German Saturday schools, or other groups that meet regularly, but these may seem a little more daunting than a church, which is a natural meeting place. It is also more accessible, being fairly central to down town Edinburgh.

Finally, and possibly most importantly, the expatriate congregations give people the opportunity to worship in their native language. Although many of the older people have spent most of their lives in Scotland, and speak far better English than German, “deep inside they remain Germans”
. In the poll mentioned before, undertaken by the synod, 25 of the congregations replied. Out of those, around 80% stated that for their members it was important to worship in their mother tongue. This desire can be a very emotional thing. As a member of the Edinburgh congregation said, “to pray in the foreign language is much more arduous and of course more alien”
. Another said: “It’s amazing how it affects you. It is something that is very deeply rooted”
. And this is nothing new. The account of 1912 states how the German hymns and German bible verses touched the hearts of the people in a place which still seemed alien at times
. Besides worshipping in the mother tongue, for many people it is also important for them to have pastoral care in their native language. This particular issue is currently a problem in Florida, where there is a need for more German ministers to give pastoral care to the scores of elderly Germans who have settled there, many of whom can only communicate in German after having suffered strokes, for example
. 

Conclusions

Do expatriate congregations have a future? Currently, “there are about 100,000 Germans living in the UK”
. In Scotland, numbers rose from around 12,000 German born people in the 1980s
 by almost 2000 in the 1990s, with about 5000 German each living in Edinburgh and Glasgow
. In the face of a changing and united Europe it is unlikely that figures will have decreased. 

Although the average age of the congregation in Edinburgh has changed from around 25 years in the 1950s
 to around 60 years in the present day, and many students who come to Edinburgh choose to join Scottish congregations so as to improve their English, there is still confidence that the German Speaking Congregation in Edinburgh has a future. It is a group of committed people with a common purpose, who have built up a congregation and worked side by side in community spirit to offer themselves and others a cultural and spiritual home in a foreign country. A caring network, into which they welcome and integrate newcomers, which offers support to strangers in need, and to which people can reach out and find a piece of “home away from home”.

Today, the congregation in Edinburgh is much more than a city church – it resembles more a centre for the German speaking Christians throughout Scotland and the Northeast of England
. In that region, “German church life is now concentrating on Edinburgh and reaching out from Edinburgh”
. In the changing Europe of today, borders can be penetrated more easily than they used to be, making German congregations more important again, as they used to be in previous decades
. 

The congregation in Edinburgh remains one of the bridgeheads for encounter, reconciliation and friendship between the two peoples, i.e. Germany and Britain
. The people there know life in both countries – Germany and Britain – and can perhaps widen the horizons of others
. This is a step towards living beyond cultural and religious boundaries and prejudices.

References

Written Sources

Delitsch, Rev. Gottfried, 1912, ‘Taten Gottes an einer Auslandsgemeinde’ in GSC, 1997, German Speaking Congregation Edinburgh 1862-1914, 1947-1997, Edinburgh: GSC

GSC (German Speaking Congregation), 1997, German Speaking Congregation Edinburgh 1862-1914, 1947-1991, Edinburgh: GSC

Ritschl, Rev. Dietrich, 1952, Kirchenbuch der Evangelischen Gemeinde Deutscher Spraceh in Schottland, 1952-57, Edinburgh: hand written

Internet

Britische Botschaft

http://www.britischebotschaft.de/en/embassy/political/britain-germany.htm 

(accessed 08/01/03)

EKD: Evangelische Kirche in Deutschland; Ausland und Oekumene; Auslandsgemeinden

http://www.ekd.de/ausland/834_954.html (accessed 27/09/02)

EKD: Evangelische Kirche in Deutschland; Ausland und Oekumene; Die EKD im Europaeischen Kontext

http://www.ekd.de/ausland/828_6496.html (accessed 27/09/02)

EKD: Evangelische Kirche in Deutschland; Ausland und Oekumene; Uebersee

http://www.ekd.de/ausland/834_954.html (accessed 27/09/02)

Weigand, Peter, ‘Florida braucht Deutschsprachige Seelsorge’, on EKD: Evangelische Kirche in Deutschland; Ausland und Oekumene; Berichte: Mitteilungen aus Oekumene und Auslandsarbeit 2001

http://www.ekd.de/ausland_oekumene/849_reader_2001_51.html 

(accessed 27/09/02)

Other

Synod Report, Pfarraemter in Grossbritannien, January 1999, Synod of German Congregations in Great Britain

Oral Sources

Bindemann, Rev. Walther, interviewed by Jenni Fuchs on 3rd March 2000

Emmett, Anneliese, interviews by Jenni Fuchs on 1st March 2000
Fuchs, Rev. Thomas E., interviewed by Jenni Fuchs via email on 5th March 2000

Fuchs, Rev. Thomas E., correspondence via email: 26/09/02; 27/09/02; 29/09/02

Fuchs, Rev. Thomas E, correspondence via email on behalf of Paul Oppenheim from the EKD: 27/09/02

Fuchs, Rev. Thomas E, via telephone, December 2002

Maassen, Ruby, in a letter to Rev. Thomas E. Fuchs, February 1990

MacGregor, Kenneth, interviewed by Jenni Fuchs on 1st March 2000

Minck, Dorothy, interviewed by Jenni Fuchs on 26th February 2000

� EKD: Evangelische Kirche in Deutschland, Ausland und Oekumene, Auslandsgemeinden on � HYPERLINK "http://www.ekd.de/ausland/834_954.html" ��http://www.ekd.de/ausland/834_954.html� (accessed 27/09/02)


� EKD: Evangelische Kirche in Deutschland, Ausland und Oekumene, Die EKD im Europaeischen Kontext on � HYPERLINK "http://www.ekd.de/ausland/828_6496.html" ��http://www.ekd.de/ausland/828_6496.html� (accessed 27/09/02)


� Rev. Thomas E. Fuchs, via email, 27/09/02 


� Rev. Thomas E. Fuchs, on behalf of Paul Oppenheim from the EKD, via email, 27/09/02


� Rev. Thomas E. Fuchs, via email, 26/09/02


� GSC (German Speaking Congregation), 1997, German Speaking Congregation Edinburgh 1862-1914, 1947-1997, Edinburgh: GSC, p.96


�Rev. Delitsch, Gottfried, 1912, ‘Taten Gottes an einer Auslandsgemeinde’ in GSC, 1997, German Speaking Congregation Edinburgh 1862-1914, 1947-1997, Edinburgh: GSC: p.6


� Rev. Thomas E. Fuchs, via email, 29/09/02


� Mrs Ruby Maassen, in a letter to Rev. Thomas E. Fuchs, February 1990


� Miss Dorothy Minck, interviewed by Jenni Fuchs, 26th February 2000


� GSC (German Speaking Congregation), 1997, German Speaking Congregation Edinburgh 1862-1914, 1947-1997, Edinburgh: GSC, p.90


� Ibid, p.55


� Rev. Ritschl, Dietrich, 1952, Kirchenbuch der Evangelischen Gemeinde Deutscher Sprache in Schottland, 1952-57, Edinburgh: hand written, p.3


� GSC (German Speaking Congregation), 1997, German Speaking Congregation Edinburgh 1862-1914, 1947-1997, Edinburgh: GSC, p.55


� Rev. Thomas E. Fuchs, via telephone, December 2002


� Miss Dorothy Minck, interviewed by Jenni Fuchs, 26th February 2000


� Rev. Thomas E. Fuchs, via telephone, December 2002


� Miss Dorothy Minck, interviewed by Jenni Fuchs, 26th February 2000


� GSC (German Speaking Congregation), 1997, German Speaking Congregation Edinburgh 1862-1914, 1947-1997, Edinburgh: GSC, p.56


� Miss Dorothy Minck, interviewed by Jenni Fuchs, 26th February 2000


� Rev. Walther Bindemann, interviewed by Jenni Fuchs, 3rd March 2000


� Ibid.


� Miss Dorothy Minck, interviewed by Jenni Fuchs, 26th February 2000


� Ibid.


� Ibid.


� EKD: Evangelische Kirche in Deutschland, Ausland und Oekumene, Uebersee on � HYPERLINK "http://www.ekd.de/ausland/834_954.html" ��http://www.ekd.de/ausland/834_954.html� (accessed 27/09/02)


� Ibid.


� Mrs Anneliese Emmett, interviewed by Jenni Fuchs, 1st March 2000


� GSC (German Speaking Congregation), 1997, German Speaking Congregation Edinburgh 1862-1914, 1947-1997, Edinburgh: GSC, p.85


� “Pfarraemter in Grossbritannien”, January 1999


� Mr Kenneth MacGregor, interviewed by Jenni Fuchs, 1st March 2000


� Miss Dorothy Minck, interviewed by Jenni Fuchs, 26th February 2000


� Rev. Thomas E. Fuchs, interviewed by Jenni Fuchs, 5th March 2000


� Mrs Anneliese Emmett, interviewed by Jenni Fuchs, 1st March 2000


� Miss Dorothy Minck, interviewed by Jenni Fuchs, 26th February 2000


� Rev. Ritschl, Dietrich, 1952, Kirchenbuch der Evangelischen Gemeinde Deutscher Sprache in Schottland, 1952-57, Edinburgh: hand written, p.7


� Weigand, Peter, ‘Florida braucht Deutschsprachige Seelsorge’, on EKD: Evangelische Kirche in Deutschland, Ausland und Oekumene, Berichte: Mitteilungen aus Oekumene und Auslandsarbeit 2001 (� HYPERLINK "http://www.eld.de/ausland_oekumene/849_reader_2001_51.html" ��http://www.eld.de/ausland_oekumene/849_reader_2001_51.html� accessed 27/09/02)


� � HYPERLINK "http://www.britischebotschaft.de/en/embassy/political/britain-germany.htm" ��http://www.britischebotschaft.de/en/embassy/political/britain-germany.htm� (accessed 08/01/03)


� Rev. Thomas E. Fuchs, interviewed by Jenni Fuchs, 5th March 2000


� GSC (German Speaking Congregation), 1997, German Speaking Congregation Edinburgh 1862-1914, 1947-1997, Edinburgh: GSC, p.97


� Miss Dorothy Minck, interviewed by Jenni Fuchs, 26th February 2000


� Rev. Thomas E. Fuchs, interviewed by Jenni Fuchs, 5th March 2000


� Ibid.


� Rev. Walther Bindemann, interviewed by Jenni Fuchs, 1st March 2000


� Rev. Thomas E. Fuchs, interviewed by Jenni Fuchs, 5th March 2000


� Rev. Walther Bindemann, interviewed by Jenni Fuchs, 1st March 2000





PAGE  
1

